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高雄醫學大學外國學生入學申請具結書

Declaration for International Students
Kaohsiung Medical University

	報考系所別
Faculty/Institute of Application
	
	___________________

Application Number

（For Official Use Only）

	姓名Full Name
	中文(in Chinese)
	

	
	英文(in English)
	

	一、本人保證未具僑生身分且不具中華民國國籍法第二條所稱中華民國國籍者，或已喪失中華民國國籍滿八年。
I, the undersigned applicant, guarantee that I am not an overseas Chinese student and do not have ROC nationality, as defined in Article 2 of Nationality Act, or that I have foregone ROC nationality for more than eight years.

二、本人所提供之所有相關資料(包括學歷、護照及其他相關文件之正本及其影本)均為合法有效之文件，如有不符規定或變造之情事，經查屬實即取消入學資格，且不發給任何有關之學分證明。

All the documents I have provided (including diploma, passport, and other relevant documents whether original or copy) are legal and valid. Should any of the documents be found to be altered or to violate any university regulation, my admission to KMU will be revoked, and no proof of attendance will be issued.

三、本人所提供之最高學歷證明(申請大學部者提出高中畢業證書、申請碩士班者提出大學畢業證書、申請博士班者提出碩士畢業證書)，在畢業學校所在地國家均為合法有效取得畢業資格，並所持有之證件相當於中華民國國內之各級合法學校授予之相當學位，如有不實或不符規定或變造之情事，經查屬實即取消入學資格，並註銷學籍，且不發給任何有關之學分證明或畢業證書。

The proof of the highest level of education attained that I have provided (for Bachelor’s degree applicants -your high school diploma; for Master’s degree applicants – your Bachelor’s degree diploma; and for Ph.D. degree applicants, your Master’s degree diploma) is valid and legally recognized by the country from which I graduated. The diploma provided is equivalent to that which is awarded by certified schools in Taiwan. If this is found to be fraudulent (including those through alterations and forgery) and in violation of any regulation, my admission will be refused, my student status revoked, and no transcript or diploma will be issued.

四、本人未曾遭中華民國國內各大專院校退學。如違反此規定並經查證屬實者，取消其入學資格並註銷學籍。
I have never been expelled from a university or college in the Republic of China. Should I breach any of the regulations, I will be denied admission and my student status will be revoked.

五、本人已閱畢簡章條文，並遵守所有簡章上相關之規定。

I have read all the regulations of the handbook and commit to obey the rules.

	上述所陳之任一事項同意授權貴校查證，如有不實或不符規定等情事，若於入學後經查證屬實者，本人願接受學校註銷學籍處分，絕無異議。

I authorize this University to verify all of the above information provided. After being admitted into KMU, if any of the information provided are found and proved to be false, I have no objections in accepting the consequence of having my student status revoked.

申請人(具結人)簽名 Applicant’s signature                              
日期date          __     /       __     / _________
                  (month)      (day)         (year)
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